Treca lekcija » Lesson Three

SeA1

KAKO STE?

+5 Replace dobro and odlicno with fino, grozno, loSe, stragno, sﬁper, tako-tako.
45 Replace muskarac with zena. Replace the man’s name Milorad Jovanovi¢ with a woman’s name:
Mirjana Jovanovié, and along with the change of name, change njegov to njen.

+5 Replace danas with ve&eras, jutros.

Replacement adverbs for lines 4, 5:
Serbian Latin
dobro, odlicno > fino, grozno, loSe, strasno, super, tako-tako.

Serbian Cyrillic
006po, 00nuuno > HUHO, TPO3HO, JIOIIE, CTPAIIHO, CYyIep, TAKO-TaKQ.

Replacement phrase for line 8:
Serbian Latin

oni muskarci > one Zene

Serbian Cyrillic

ng Mymkc_zlvuu > 6H§ xcéHe

Replacement adverb for line 13:
Serbian Latin
danas > vecCeras, jutros

Serbian Cyrillic
damnac > Bedepac, jyTpoc

Replacement names for line 13:
Serbian Latin
Milorada Jovanovié¢a > Mirjanu Jovanovic¢

Serbian Cyrillic
Munopaoa Josanosufia > Mupjany Joanosuh

v Examples:

Serbian Latin

1. Slobodane!

. Molim?

. Kako si?

. Grozno, a ti?

. Tako-tako.

. Ko su ti ljudi?

. Oni tamo? Oni su nasi drugovi. Zovu se Mirko i Jovan.

. Ne. Ne mislim na Mirka i Jovana. Njih pdzngjgm. Nego ko su one* Zene tamo?
. Ah! Njih ne poznajem. Zasto pita§?

10. Pitam zato §to trazim jédnu osobu.

11. Kako se zove?

12. Zove se Mirjana Jovanovic.

13. Poznajem Mirjanu Jovanovié. Ona nije veceras ovde, ali imam njen broj.

O 0 3N DN b Wi
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14. Vrlo dobro! Hvala!

Serbian Cyrillic
. Cno6omaue!

. Monum?

. Kaxo cn?

.I'po3no, a tu?

. Ta‘KQ-ma‘KQ.

. Ko cy ti sbysu?

. Onu Tamo? OHE Cy HAIIM JPYTOBH. 30BY Ce MI/IpKO u JoBan.

. He. He MHCJTUM Ha MI/IpKa u JoBaHa. bux mo3najeM. Hero ko cy one* Jcene TaMo?
9. Ax! Bbbux He H03H_J§M. 3amTo nuTam?

10. IMuram 3ato mro TpaXuM jélIHy 6co6y.

11. Kaxo ce 30Be?

12. 30Be ce Mup]aHa Josanosuli.

13. TosHajem Mup]aHy Josanosuh. Ona Huje seuepac OBJE, ATH HMaM HeH Opoj.
14. Bpsio no6po! XBgJIa'

15. Momaum!

01N N AW~

* Note that while the pronoun “oni” meaning “they” may refer to a group of men or a group of men and
women, the pronoun “one” refers only to a group of women. The same holds true for the pronominal
adjectives “oni” and “one”.

45~ Do this in a plural version, using both a woman’s and man’s name, and replacing njegov with
njihov.

v Examples:

Serbian Latin

1. Slobodane!

. Molim?

. Kako smo?

. Dobro, a vi?

. Super.

. Ko su ti ljudi?

. Oni tamo? Oni su nasi drugovi. Zovu se Mirko i Jovan.

. Ne. Ne mislimo na Mirka i Jovana. Njih poznajemo. Nego ko su oni muskarci i Zene tamo?

9. Ah! Njih ne poznajemo. Zasto pitate?

10. Pitamo zato §to tra¥imo jédne * osobe.

11. Kako se zovu?

12. Zovu se Milorad Jovanovié i Mirjana Jovanovié.

13. szngjgm Milorada Jovanoviéa i Mirjanu Jovanovié. Oni nisujutrgs ovde, ali imamo njihov
broj.

14. Vrlo dobro! Hvala!

031N LN bk~ WN

Serbian Cyrillic
1. Cno6onaune!

2. Momaum?

3. Kako cmo?

4. Quno a Bu?

5. Cynep.

6. Ko cy tu spyu?
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7. Ony Tamo? OHE Cy HAIIM APYTOBH. 30BY Ce MI/IpKO u JoBan.

8. He. He muciumo Ha MI/IpKa u JoBana. tbux nmo3najemo. Hero ko cy OHH MYUIK _puu u orcene
Tamo?

9. Ax! bux ne ndngngo. 3amrto nmurare?

10. TIuTamo 3aTo WTo TPaXHUMO jélIHe * 0cobe.

11. Kaxo ce 30By?

12. 30133[ ce Munopad Josanosuli u Mup]aHa Josanosuli.

13. TosHajem Munopada Josanosulia u Mupjany Josanosuh. Onu HACY jympoc OBJIE, alli HMaMO

mUX06 0poj.

14. Bpyio no6po! XBéna!

15. Moaum!

* The number one: jedan, can also be used in the plural to mean: a few.

SeA2

LAKU NOC!

45 Replace no¢ with jesen, ljubav with radost, poezija with matematika, reci with brojevi.

Replacement noun for line 2:
Serbian Latin

no¢ > jesen

Serbian Cyrillic

HOM > jeceH

Replacement noun for lines 3, 4, 5:
Serbian Latin

ljg‘bav > radost

Serbian Cyrillic

y6ag > pasocT

Replacement noun for lines 4, 5:
Serbian Latin
poeziju > matematiku

Serblan Cyrillic
n0e3u]y > MaTeMaTI/IKy

Replacement noun for line 6:
Serbian Latin

reci > brojeve

Serbian Cyrillic

peuu > OpojeBe

¢ Examples:

Serbian Latin Serbian Cyrillic

1. Dobro vece, Sta radite? 1. Ho6po Beue, mTa pagure?

2. Gledam kroz prozor. Kako je divna jesen! 2. T'memam kpo3 mposop. Kako je nusHa jecen!

3. Zaista jeste. Pravi je momenat za veliku 3.3amcra jecre. [IpaBH je MOMEHAT 3a BETHKY
radost! paodocm!

4. Ne mislim na radost, ve¢ na matematiku. 4. He MucIuM Ha padocm, Beh Ha
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5. Na matematiku? Zasto ne na radost? MAMeMamuxy.
6. Zato §to volim brojeve, a ne ljude. 5. Ha mamemamuxy? 3amro ue Ha padocm?
7. Onda, laku no¢! 6. 3aT0 MTO BOJIUM bpojese, a HE JbYJIC.

7. OHpa, naky Hoh!

SeA3

STA VISE VOLIS?

=~ Replace psi and macke with a) gradovi, gradici, sela; b) knjige, filmovi; ¢) novine, televizija; d) re¢i
and e) brojevi; stvari, ideje; Instead of veliki and mali use a) kratak, dug; b) debeo, tanak; ¢) ozbiljan,
neozbiljan.

45 Retell the exercise as a conversation between two people using formal address (see 2A4).

45 Self-study learners: work with the recorded version of the exercise until you know it by heart.
Note the accusative plurals and the conjugation of voleti. Also note where the pronoun "ja" is used
for emphasis, in contrast to the sentences where it is not used.

Replacement nouns:

Serbian Latin

macke, pse > a) gradove, gradic'e, sela; b) knjige, filmove; ¢) novine, teléviziju; d) reci, brojeve, stvari,
ideje

Serbian Cyrillic

Mauxe, nce > a) rpanose, rpaauhe, cena; 6) Kibure, GHIMOBE; B) HOBHHE, TEJICBU3M]Y; I') pedn, 6pojese,
cTBapH, Higje

Replacement adjectives for lines 4, 5, 6 [also use adjectives from A2 and A3 in Lesson 2 for this]
Serbian Latin

velike, male > a) kratke, duge; b) debele, tanke; ¢) ozbiljne, neozbiljne.

Serbian Cyrillic

6enuKe, Mane > a) Kpatke, 1yre; 0) 11é6en§, TaHKE; B) 030MJbHE, HCO30UbHE

¢ Examples:

Serbian Latin Serbian Cyrillic

1. Sta vise volis? Gradove ili sela? 1. Illta Bume Bomm? I padoge unu cena?

2. Vise volim gradove. Alergi¢an sam na 2. Buiie BotuM epadose. Anéeran caM Ha
sela. cena.

3. Ja volim sela ali samo neka. 3. Ja BOJNIMM cena anu caMo HeEKa.

4. Kakva sela? Velika ili mala? 4. Kaxsa cena? Benuxa wna mana?

5. Volim mala sela, a ti? Kakve gradove 5. Bonum mana cena, a Ta? Kakse epaoose
voli§? BOJIHII ?

6. Ja volim samo velike gradove. 6. Ja BomM caMo eenuke epadose.

Serbian Latin Serbian Cyrillic

1. Sta vise voli§? Stvari ili ideje? 1. llra Bume Bomum? Cmeapu v uoeje?
2. Vise volim stvari. Alergi¢an sam na 2. Bume BonuM cmeapu. ANEprudan caM Ha uoeje.
idéje. 3. Ja BoniuM udJe aJli caMoO HEKE.
4
5

98]

. Ja volim ideje ali samo neke. . KakBe uoegje? O36umne unu neozoumue?

4. Kakve ideje? Ozbiljne ili neozbiljne? . BonuM o36umne udeje, a tu? Kaxse cmeapu
5. Volim ozbiljne ideje, a ti? Kakve stvari BOJIAII?
voli§? 6. Ja BOTUM caMo Heo30umHe cmeapu.
4
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6. Ja volim samo neozbiljne stvari.

Sead

CIJE SU OVE OLOVKE?

+5 Replace olovka with cipela, Casopis, knjiga, pitgnje, reCnik, stvar, udzbenik, and replace dzig;’ and
kratki with a) beli and crnj; b) debeli and tanki; ¢) dobri and losi; d) ruzni and lepi; e) teski and laki; f)
veliki and mali.

Replacement phrases for line 1:

Serbian Latin

ove olovke > ove cipele, ovi casopisi, ove knjige, ova pitgnja, ovi re¢nici ove stvari, ovi udbenici
Serbian Cyrillic

deg 0]108Ke > 6B§ uﬁnene, C;BH 4acoIucH, 6B§ KIbUTE, c;Bg nﬁTgI—La, 6BH pEYHHUIH, 6B§ CTBapH, 6BH
yUOEHHLH

Replacement adjectives for line 5:

Serbian Latin

dugi, kratki > a) beli, crni; b) debeli, tanki; ¢) dobri, losi; d) ruzni, lepi; ) teski, laki; f) veliki, mali
Serbian Cyrillic

Oyeu, kpamku > a) 0eny, UpHH; 0) neOeNn, TAHKH; B) JOOPH, JONIH; T') PYXKHH, JISTH; 1) TEIIKH, Jaky; b)
BEJIMKH, MAJIHA

Serbian Latin

ddgg, kratka > a) bela, crna; b) debela, tanka; ¢) dobra, losa; d) ruzna, lepa; e) teSka, laka; f) velika, mala
Serbian Cyrillic

dyea, kpamka > a) Oena, ipHa; 0) nebena, TaHKa; B) 100pa, JOMIa; I') py>KHa, Jena; A1) Telka, aka; b)
BEJIMKA, MaJia

Serbian Latin

dzigg, kratke > a) bele, crne; b) debele, tanke; ¢) dobre, lose; d) ruzne, lepe; e) teske, lake; f) velike, male
Serbian Cyrillic

dyee, kpamxke > a) Oene, NpHe; 0) nederne, TaHKe; B) 100pe, JIOIIE; I') pyKHE, JIene; A) TEIIKe, Take; §))
BEJIMKE, MAJIe

¢ Examples:

Serbian Latin Serbian Cyrillic

1. Cijg su o‘vgpitgnja? 1. ‘hijg cy 06a numarea?

2. Moja. 2. Moja.

3. Koja su tvoja? 3. Koja cy TBOja?

4. Sva su moja. 4. CBa cy Moja.

5.1 dobra i losa? Sigurno su ova losa tvdja, a 5. U 0o6pa n nowa? CurypHo Cy 0Ba 10wa
dobra moja. TBOja, a 006pa Moja.

6. Ne, sva su moja. 6. He, cBa cy Moja.

45 Retell the exercise using formal address.

v Examples:

Serbian Latin Serbian Cyrillic
1. Ciji su ovi recnici? 1. Yuju cy oBH peunuyu?
2. Moji. 2. Mojn.

5
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3. Koji su vasi? 3. Koju cy Bamm?

4. Svi su moji. 4. CBu cy MOju.

5.1 debeli i tanki? Sigurno su ovi tanki vasi, 5. U deberu u manxu? CurypHo cy OBH MAHKU
a debeli moji. BAIIIK, & Oebeiu MOjH.

6. Ne, svi su moji. 6. He, cBH Cy MOjn.

A VEZBE
B1

45 Replace the names used here with other personal names (see page 317 for list of names), then
with the pairs: a) ova Zena, onaj muskarac; b) nas profesor, vas profesor; ¢) ta osoba, ti ljudi.

Replacement pairs in lines 3, 5:

Serbian Latin

Jasmin, Jasna > a) ovu iénu, 6ngg mu§ke_irca; b) naseg profesora, 6ngg profesora; ¢) tu 6sobu, te ljude
Serbian Cyrillic

Jacmun, Jacna > a) OBY KeHy, OHOT MyIIKapua; 6) Hamer npodecopa, oHor mpodecopa; B) Ty 0coby, Te
Jbynie

v Examples:

Serbian Latin Serbian Cyrillic

1. Mislim na druga. 1. Muciaum Ha npyra.

2. Na koga? 2. Ha kora?

3. Na naseg profesora/ 3. Ha nawee npod)ecopa/

4. Ali zaSto ne misli§ na onog profesora? 4. AW 3aIITO HE MUCIHII HA OHO2
5. Zato §to na njega ne volim da mislim. npoghecopa?

N

5. 3aTo IITO Ha rpe2a HE BOJIMM J1a MUCITUM.

B2

45 Replace id_e_}'e and stvari with: a) ¢asopisi, novine; b) gradovi, gradic’i; ¢) no¢i, dani; d) pitgnja,
odgovori.

Replacement nouns:

Serbian Latin

ideje, stvari > a) Gasopise, novine; b) gradove, gradiée; ¢) noéi, dane; d) pitanja, odgovore
Serbian Cyrillic

ud_eje, cmeapu a) yaconuce, HOBUHE; 0) rpaJoBe, rpanﬁhe; B) HOhM, naue; ) nﬁTgma, 6;1r0139pe

v Examples:

Serbian Latin Serbian Cyrillic

1. Mislim napitgnja. 1. MucnuM Ha numarea.

2. Na §ta? 2. Ha mrra?

3. Napftanja/ 3. Ha numara!

4. Ali za§to ne misli$ na odgovore? 4. A 3a1ITO HE MUCIIHII HA 002060pe?

5. Zato §to supltan]a prava, a odgovorl su 5.3aTo mTo cy numarea rpasa, a odzoe_pu cy
neozbiljni. HE030UJBHH.

6
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B3

+5 Replace italicized words with: a) plave and zute cipele; b) visoki and niski profesori.

Replacement noun pairs in line 2:
velike, male pse > a) plave, zute cipele; b) visoke, niske profesore
eenuKe, Mane nce > a) IIaBE, KYTe, HuIele; 0) BUCOKE, HUCKE npodecope

v Example:

Serbian Latin Serbian Cyrillic

1. Sta vidi§ kroz prozor? 1. Illta BHAHKLI KPO3 TIPO30p?

2. Vidim i plave i Zute cfpele. 2. Bunum u nrase u ocyme udneﬂe.

3. Dobro, vidim jednu plavu cipelu, ali gdje su 3. JIo6po, BUINM jedHy niasy yuneny, aim Tie
Zute? cy orcyme?

4. Tamo su i plave i Zute cfpele. 4. Tamo cy u nrase u scyme udneﬂe.

5. A, sad ih vidim! 5. A, cag ux BuauM!

B4

45 Replace the names given above with names of choice from page 317. Replace student with
Amerikanac, Amerikanka, Englez, Engleskinja, Francuz, Francuskinja. Adapt the pronouns accordingly.

Replacement names for line 4:
Serbian Latin

Mirka, Mdriju > DuSana, Miru
Serbian Cyrillic

Mupxa, Mapujy > Jlymasna, Mupy

Replacement nouns for line 4:

Serbian Latin

studente > Amerikance, Amerikanke, Engléze, Engleskinje, Francuze, Fraincuskinje
Serbian Cyrillic

cmyoenme > Amepukanne, Amepukanke, Enrnese, Enrneckume, GpaHiyse, ppaHily3Kumbe

v Example:

Serbian Latin Serbian Cyrillic

1. Kdga vidis§? 1. Kora BUHAILI?

2. Vidim i njega i nju i njih. 2. Bugum u meza 1 wy 1 Hux.

3. Molim? 3. Monum?

4. DuSana i Miru i neke Engleze. 4. Jlywana u Mupy n uexe Encnese.
B5

Redo these sentences as negatives:

1. Ne &itam roman i ne mislim na tebe. 1. He unram degH 1 HE MUCJIMM Ha TeOe.
2. Ne poznajem te ljude. 2. He mo3HajeM Te pyne.
3. Nemamo novine. 3. Hemamo HOBUHE.
4. Pas nije prijatel;. 4. I1ac HHje IpHjaTEIb.
7
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5. Ne volim misliti na velike gradove. 5.He BoIM J1a MUCITIM Ha BEJIMKE TPaJoBe.

B6

Questions to ask each other from A1, A2, A3 and A4.

Serbian Latin Serbian Cyrillic

A1 Zarko trazi Milorada Jovanovica. A1 XKapko tpaxxu Muopana JopaHosuha.
A2 Marija misli na ljubav zato 3to je divna A2 MapHuja MHCIIH Ha Jby6aB 3aTO IITO je
no¢. IMBHA HOh.

Jasna misli na pdgziju, anena ljﬁbav, zato §to Jasna muciu Ha Hdgslxljy a He Ha J'I>§Z68.B 3aTo
voli reci a ne ljude. IIITO BOJIH PEYH a HE JhY/JIC.

A3 Goran vise voli pse zato §to je alergi¢anna A3 T'opaH BHIIE BOJIH IICE 3aTO LITO je
macke. aNeprudaH Ha MadKe.

A4 Sve su olovke, i kratke i duge, moje. A4 CBe cy OJIOBKE, M KpaTKe U JIyTe, Moje.
B7

45 Fill the blanks with id;éje, knjige, novine, oni, profesori, re¢nici, stvari, udzbenici.

Replacement words for lines 2, 3:

Serbian Latin

id;éje, knjige, novine, njih, profesore, re¢nike, stvari, udzbenike
Serbian Cyrillic

Weje, KIbHTe, HOBHHE, BUX, TPodecope, pedHIKe, CTBAPH, YIOCHHIKES

v Examples:

Serbian Latin Serbian Cyrillic

1. Na ta si alergi¢an? 1. Ha mra cu aneprudan?

2. Ja sam alergiGan na nju. 2.Ja caM aJeprudaH Ha rby.

3. A ja sam alergi¢na na njega. 3. A ja cam aleprudHa Ha rmead.
Serbian Latin Serbian Cyrillic

1. Na ta si alergi¢an? 1. Ha mra cu anepridan?

2. Ja sam alergiGan na knjige. 2.Ja caM aleprudaH Ha Kruee.

3. A ja sam alergi¢na na novine. 3. A ja cam anepruuna Ha HoguHe.

# DOMACI ZADATAK
C1

Give the singular form for each of these nominative plural forms. Circle the accented syllable in the
plural form.

The accented syllable is given in capital letters. See below for how to identify which is the accent-
bearing syllable.

1. BROjevi broj
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0N LN kAW

. Olovke

. LIUdi

. KNJIge

. Pisma

. O&evi

. Pitgnja

. KLJUc¢evi
9.

UDZbenici

10. STV Ari
11. MACke

O 0 3N DN b Wi~

. BPOjesn

. OnoBke

. JbY 1u

. KibUre

. [HCwma

. OueBn

. HHTQH)a

. KJbYueBn
. YIIoenuiu

10. CTBApu
11. MAUxke

In order to figure out which is the accent-bearing syllable, review the section in the Textbook preface,

olovka

covjek, ¢ovek, osoba

knjiga
pismo
otac
pitgnja
kljuc
udzbenik
stvar
macka

0poj
OJIOBKA

YOBEK, 0c00a

KIbUTa
HCMO
orar
HTAkbE
KJbYd
yubenuk
cTBap
Mayka

page xvi, third paragraph where the accent system is described.
In short:
1. Single-syllable words bear the accent (falling) on their one syllable.

2. The words showing no accent mark have the accent on their first syllable (falling).

3. The mark: indicates a rising accent. Whichever syllable the accent appears above is the accent-bearing

syllable for that word.

C2

Give the nominative and accusative plural forms of each of the following. Circle the accented syllable
in the plural form. The accented syllable is given in capital letters. See above for how to identify the

accent-bearing syllable.

. ZEna
.GRAD

. LJUbav
. RIECnik
. TEka

PAS

. Olovka
.STVAR
. KAsa

10. UDZbenik
11. PRIjatelj
12. PEro

13. DRUG

nominative pl.

accusative pl.

Jene
gradovi
ljubavi
rjecnici
teke

psi
olovke
stvari
kase
udzbenici
prijatelji
pera
drugovi

Srpski kljuc za Trecu lekciju

Jene
gradove
ljubavi
rjecnike
teke

pse
olovke
stvari
kase
udzbenike
prijatelje
pera
drugove

9
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14. JEzik

jezici

jezike

15. FILM filmovi filmove
16. Pitanje pitanja pitanja
17. CASopis Casopisi Casopise
18. BLAgajna blagajne blagajne
1. )XEna KEHE KEHE
2.TPAJ TpagoBH rpagoBe
3. JbY6as by6aBu by6aBu
4. PEYnuk peYHULN pEYHUKE
5. CBEcka CBECKe CBECKe

6. ITAC TIcu rice

7. OnoBKa OJIOBKE OJIOBKE
8. CTBAP CTBapu CTBapu
9. KAca Kace Kace

10. VII6eHuK  yUuOCHHUITH YUOCHHKE
11. [IPHjarers mpujaTespu npujaTesbe
12. HEpo Hépa Hépa

13. APYT JIPyTOBHU JIPYTOBE
14. JE3uk jé3mm jé3m<e
15. PUJIM ¢unmoBn ¢unmoBe
16. HHTQH:& HﬁTgr—ba HﬁTgr—ba
17. YAConuc dYacomucu JacoImuce
18. BJIArajua GuarajHe GuarajHe

C3

Make pairs consisting of a preposition from column A and a noun or phrase from column B;
remember that each of these prepositions requires the accusative case.

Serbian Latin

misliti na divnu no¢
alergi¢na na dobra pitanja
za moje drage prijatelje

Serbian Cyrillic
MUCJIMTH Ha JUBHY HOh

alepruvHa Ha 100pa nuTama
3a Moje Jpare Ipyrose

uz njega y3 mhera
alergican na lo§ ¢asopis aJleprU4aH Ha JIOII YacOoITHC
kroz njih KpO3 BUX

misliti na nas
uz moje drage prijatelje

MUCJIUTH Ha HAC
y3 MOje apare Ipyrose

* Note, the examples given are only a few of the possible combinations.

C4

Cyrillic Practice

Read the following words aloud. For each of the noun + adjective combinations, identify (a) case (b)
number and (c) gender; that is, say whether it is (a) nominative or accusative, (b) singular or plural,
and (c) masculine, neuter or feminine. For each of the verb forms identify (a) person and (b) number;
that is, say whether it is (a) 1st, 2nd or 3rd person and (b) singular or plural.

adjectives and nouns verbs

10
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JUBHE Hohwu (nom. or acc. pl. fem.) Bujie (3rd pl.)

pBeHor mnca (acc. sg. masc.) nmajy (3rd pl.)
jEIHO NHUTame (nom. or acc. sg. neut.) BosiuMo (1st pl.)
KEIIIM J1a kynum (1st sg.)
6p3u ayTo (NOm. or acc. sg. masc.) kene aa Bamun (3rd pl./2nd sg.)
nerne xexe (nom. or acc. pl. fem.) cMmo (1Ist pl.)

Benvke Jpyze (acc. pl. masc.)
nmo0pu npyrosu (nom. pl. masc.)
TEUIKy ped (ace. sg. fem.)

npase uacje (nom. or acc. pl. fem.)

C5

Combine the nouns, adjectives and verbs given in C4 to make four sentences. Write the sentences out
in Cyrillic.

Sentences

1. Ho6pu npyrosu JKEJIe 11a BUIMLI uﬁBeng nca.
2. Jlere xeHe I&ngy paBe Hﬂéje.

3. Boaumo nuBHE Hoh.

4. Kenum na KyIuM Op3u éyTo.

*Note, these are only examples of possible sentences you might make. There are many more possibilities.

C6

Analysis
1. da 1i, zasto, kako, koja, Sto, Sta, imas$ li, imate li, ko, kako se kaze
Jia Jid, 3aITOo, KaKo, KOja, IITa, MAIIl JIK, UMATe JIH, KO, KaKO Ce KaKe

2. ne, nije, nisu, ne zelim, ne moze
He, HUje, HUCY, HE JKeITUM, HE MOXe

3. platiti - platim, platis, plati, platimo, platite, plate
IJIATHUTH - TIJIATUM, TIIATUIN, TUIATH, IUIATUMO, TUIATATE, T1JIATE

zeletl - zellm zells zellte zell zellmo zellte zele
HKEIETH - )KeJ'II/IM xcenmn >K€J'II/I >I<eJmM0 >K€J'II/IT€ >I<ene

gledati - gledam, gledas, gleda, gledamo, gledate, gledaju
[NIeIATH - TIIeJaM, TIeAll, TIie/ia, MIeAaMo, Taeaare, rieaajy

4. drug, film, broj, klju¢, grad, otac
IpyT, UM, 6poj, KJIbYY, TPpaJl, OTaIl

5. no¢, stvar, ljﬁbav, radost, jesen, rec rijec¢
roh, cTBap, Jby6aB, pagocCT, jeceH, ped

6. 1. Serbian uses either the Cyrillic or Latin alphabets, while Bosnian and Croatian use only the
Latin alphabet

6. 2. Where Bosnian and Croatian use the infinitive, Serbian usually uses a conjugated form of
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the verb plus 'da’

6. 3. They use slightly different forms of some words, such as: Australac [C] Australijanac [B,S],
or profesorica [B,C] profesorka [S], vece [B,S] vecer [C], hemijska [B,S] kemijska [C], and
they have completely different words for some things, such as: prijatelj [B,C] drug [S].

7.

adjectives:

tanak, debeo, crni, velik, mali
TaHak, 1e6eo, IPHH, BEJIMK, MAJIH

adverbs:

dobro, odli¢no, fino, danas, tako-tako

nmo0po, OJUTHYHO, (huHoO, JIaHAC, TAKO-TAKO

* Note, these are only a few of the possible examples of adjectives and adverbs in lessons 1-3.

Geografska pitanja

Serbian Latin Serbian Cyrillic

1. Sava teée kroz Zagreb. 1. CaBa Teue Kpo3 3éme6.

2. Sava i Dunav teku kroz Beograd i stvaraju 2. Casa u JlyHas Teky kpo3 beorpax u ctBapajy
usce. yrhe.

3. Velike bosanske reke su: Bosna, Drina, 3. Benmke GocaHcke peke cy: bocHa, [puHa,
Neretva. Hepertsa.

4. Tara je velika crnogorska reka. 4, Tapa je Bemuka upHoropCKa peka.

5. Sava tece uz bosanskohrvatsku gramcu 5. Casa Teue y3 6OCAHCKOXPBATCKY rpéHHuy.

6. Drina tece uz bosanskosrpsku granicu. 6. [lpuna Teqe ¥y3 60CaHCKOCPIICKY TPaHHILY.

7. Dunav te&e uz hrvatskosrpsku granicu. 7. JlyHaB Tede y3 XpBATCKOCPIICKY TPAHHITY.
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